M MAGNA

Magna PT B.V. & Co. KG

Hemann-Hagenmeyer-5tr. 1, 74199 Untergruppenbach

Delivery no. / Date:

plaw R

7236855 / 16.12.2020

MAGNA PT S.p.A. Purch. ord. no.: 5500039229
PLANT MODUGNO Purch. ord. Date: 13.07.2017
VIA DEI CICLAMINI 4 Supplier's no.: 0000008003
70026 MODUGNO Order no. / Date: 30021314 / 13.04.2018
ITALIEN Customer no.: 10005593
Consignee: 30005665

Packager Int. Cons.:
01 Serie
Person in charge: Gorg, Hr.

loading siation: 14248

Delivery note

Weights (gross/net)
Gross weight  3.178,960 KG Net weight

Tel. no. / Fax: 09841/407-6163 / 09841/407-6144

A5253335
£740F 252

2.649,360 KG

Item Matetrial
Description

Quantity Weight

000010 2510311661
Clutch Housing cp!

Customer article number: 2510311661Position2

o00001  TBA-501494
Plastic Pallet
900002 TBA-501712

Tray CH DCT300 RSA fin-black/green/blue

terms of dispaitch: 03 Truck Forwarder

terms of delivery: FCA Bad Windsheim

Magna PT B.V. & Co. KG

Hermann-Hagenmeyer-Siraf3e 1 Untergruppenbach

Koemmanditgesellschaft mit Sitz in

240 PC 2,649,360 KG
8 PC 117 KG
48 PC 413 KG

KUEMNE+NAGEL sl

ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata: 24 @
Quantita effettiva:
Tipo Imballaggio:

Quantita Imballi:
Conformita alle schede d'imballe: E)
Data controllo: &’.l [2{20

Firma

Handelsregister Niederlande  Bankverbindung:
Firmennr. 65399568 Commerzbank AG

74199 Untergruppenbach Amtsgericht Stutigart HRA 104271 Geschaftsfiihrer: DE10 6048 0008 0502 1923 00
Deutschland Pers. haftende Ges.: Magna PT Sandro Morandini BIC: DRESDE FF 604
www.magna.com Management B.V. mit Satzungssitz Thomas Klett

in Amsterdam und Verwaltungssitz

in Untergruppenbach
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rosa = Exemplar flir Absender
blau = Exemplaz fir Empfinger
grlin = Exemplartt@achlmhrer
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rose = Exernplalre de l'axpéditeur
bleu = Exempralm du destrnﬂlal

rosg = Exemploarvoor afzender
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= Exemplaar voor geadresseends
e = Exemplaar voor verveandor

CIANGY = CHESENIPIAIY PEr COMMTINEnLE
resa = Essemplare per mittenta

blu = Essomplare per destinatario blue

vorde = Essemplare per ranspontatore

wnile = Lopy 107 Ofdrer
plnk = Copy far sonder

= Copy for conslones
green = Copy for canfer

nvia = ExXempiarior oraregiver
rosa = Exemplar for afsendor
blaa = Exemplar for modiager
grdn = Exemplar for befordrer
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Schweitzer GmbH & Co. b
Internationale Spedition KG
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